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5950cd 150m IPX8 15m
[rrvrem| Wy &t
Working temperature (L)B4*(D)22mm ORB-16C06-6C 54g/1.90z
0-40°C (1)2.52*(0)0.87in B650mAh3.6V (Including Battery)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2009 standard in Olight's labs for reference. The tests are
performed indoors under a room temperature of 25 degrees celsius with windless conditions. The
runtime may vary depending on the external temperature and ventilation conditions, and these biases
may affect the results of testing.

Table 2:
USB Magnetic Charging Cable

Red: Charging
Green: Charging Completed
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Cable length 0.5m
Table 1 . Input USB-A 5V 1A
s Output CCACV 4.2=0.05V 1.0A
Flashlight
- - S Vi
COOLWHITE ~ CCT-5700~6700K CRI:70 Time to fully charge About 70 mins = -Q— S
NEUTRAL WHITE ~ CCT- 4000~5000K CRI:70
TURBO 1,100 lumens - —‘m‘m Figu re 1 ON Double press 308
HIGH 250 lumens 100min ‘ Flgu re 7
MEDIUM 60 lumens h ‘
P 2 Low 15 lumens o ‘ Unscrew Blink once : 3 min
erun -m MOONLIGHT 2 lumens < 10days ‘ . Turbo /> Medium Blink twice : 9 min
. . ; . >1sec V/
A compact, high-brightness rechargeable right-angle flashlight that . the insulating fil P I_’ Low 1 :\ ‘.
i i i movi in ing film sd -
combines both white and red light. REDLIGHT 40 lumens \50min ‘ emove the Insulating =7 e . \ ‘ g
Press and hold Moonlight High Double press and hold
Figu re 10'1 Figu re 12 (EN)E"gliSh ; ; ggﬁ:s:ﬂ)enk:tasaﬁlgk:rt:%Fllgusrggnlan kéyttaminen, katso kuvaaja 8-2;
c 0 N T E N Ts Multi-language dictionary, see Table 3; 29 Ajast\meﬁ kéytto, katso F\ghre 9; ' '
(=) 1. Product specification, see Table 1 and Table 2; 2.10 ﬁF\il:u’ltr;evellBaLéstilan indikaattori: Normaali asetus, katso Figure 10-1; Moonlight-asetus. Katso
gl . 2. Operating instructions as below : i
Green: >60% ‘\WDW\‘\ (EN) English - - - - —————— - -~ 01 21 Remove the insulating film, see Figure 1; 2.1 Otsapannan asentaminen, katso kuvazja 11;
I Huu 2.2 Charging, see Figure 2; 2.12 Otsalampun Kiinnitys jalustaan, katso Figure 12.
Orange: 10~60% (L (CN) B - o1 23 ON/OF see Figure 3;
. o 1 . A H .
= == (F1) Finnish ot 24 Lockout/ Urlock, see Figure & (INODINorwegian
Red: 5~10% i i : ISR === 25 Woorlight, see Figure 5 Flersprékig ook, e Tale 3.
Bink Reck <5% R (NO) Norwegian - - - - - 0 27 Grrg ek ol s e 7 1 Pk, Tt 1o
= (SV)Swedish - - - - - - — - - - ___ 02 gg I;ed\ight, sce F;gure 89'1; S0 mode, soe Figure 8-2, 21 Fiemn isolaslonifi\men, se Figu.re 1
derland 2:10 B?tl‘e”r;el;risl‘gll)lrgu!‘ﬁrmal mode, see Figure 10-1; Moonlight mode, see Figure 10-2; gg :;E%T/g’::;g‘iﬂgef;
F|gu re 10-2 (NL) Nederlands - --------------- 03 2.11 The installaton of the headband, see Figue 11; 54 Koot s Foa
(PL)Polska -~ - -~ — - - - oo 03 2.12 The usage of the headlamp base, see Figure 12. 25 Moonlight, se Figure 5;
(CN) {&{asehsz 2.6 TURBO, se Figure 6;
(DE)Deutsch - - - - - - -~ ——— - -~ 03 s S0 Table 3 2.7 Endre lysstyrkenivé, se Figure 7; )
OFF:>5% 121:.:.?;,;” ;*‘:‘ Ta bf 1 iSTable 2: 28 R_ﬂdi_ lys, s Figure 5—1; Bruk av SOS modus, se Figur 8-2;
(HU )Magyarorszdg - - - - - - - - - - — - - - 04 5 Q’;}igﬁ')l: able 1:5Table 2; 29 Tidsinnstiling, se Figure 9; ) ) )
. ol 4 P . 2.10 Batteriindikator: Normal modus, se Figure 10-1; Moonlight, se Figure 10-2;
S 21 Wﬁmmi’* ‘,A,F\gure T 2.11 Installering av pannebéndet, se Figur 11;
(RU) Pyccknin 04 22 78, £MFigure 2
Blink Red: <5% 23 H/%{% ;mFigﬁre 3. 2.12 Feste hodelykten til stativet, se Figure 12;
(ES) Espafiol - - - - - - - 05 24 /R, SWFigure 4; :
25 By, £MFigure5; (SV) Swedish
(RO)Romanesc - - - - - — - ——— - — - — - 05 26 TURBORY, £[Figure 6; L
27 WEHEE, £WFigure 7; Flersprakig ordbok, se Table 3;
(UA) Ukrainian - - - - - - - - — - _____ 05 2.8 LI¥¢ks, £WFigure 8-1; SOSHER, £MFigure 8-2; 1. Produktspecifikation, se Table 1 och 2.
Figu re 1 1 29 ERf, BNFigure 9; 2. Bruksanvisning enligt nedan:
B ________. 2.10 EBEIETTIRGA, AR, SMFigure 10-1; B3R, SMiFigure 10-2; 2.1 Avlagsna skyddsplasten, se Figure 1;
(JP) B8 0% 211 LTS, S00Figurel; 2.2 Laddgmng, sey Figl?reZ; ¢
S (KR)BHRO| - - oo 06 2'12*’5%%‘%' BllFigure12. 23 PR/AV se Figure 3;
( FI') Finnis| 2.4 Knapplés, se Figure 4;
(TH) g oo mmm oo 07 Monikielinen sanakirja, katso Table 3; gg mgl(‘)g?e ;?gﬁiiuge 5
. 1. Tuotteen tekniset tiedot, katso Table 1 ja Table 2; S Y N
(FR) Frangais - - - - - - - - - — - - — - — — - 07 9 Kl;;hmj:eglse 1ocol, Hatso fable Ja fable 2.7 Foratt &ndra ljusstyrka, se Figure 7;
IT) Itali 2.1 Suojakalvon poistaminen, katso Figure 1; 2.8 Rt jus, se Figure 8-1; For att anvénda SOS-lage, se Figure 8-2;
(IT) Italiano - - - - - - - - - - - -~ 07 2.2 Lataaminen, katso Figure 2; 2.9 Tidsinstallning, se Figure 9;
I L. K 23 Kaynnistys/Sammuttaminen, katso Figure 3; 2.10 Batteriindikator: Normalt lage, se Figure 10-1; Moonlight, se Figure 10-2;
(SK) Slovenskyjazyk - - - - - - - - - - - - - - 08 24 Lukitus/Lukituksen avaaminen, katso Figure 4; 211 Installation av pannband, se figur 11;
N 2.5 Moonlight-asetus, katso Figure 5; 2.12. Montering av lampdel till pannband, se Figure 12.
(PT) Portugués - - - - - - - - - - - - -~ 08 26 TURBO-asetus, katso Fi
i - 3 igure 6;
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02

( NL) Nederlands

Meertalig woordenboek, zie Table 3;

1. Productspecificatie, zie Table 1 en Table 2;

2. Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:

2.1 Verwijder de isolatiefilm (zie Figure 1);

2.2 Opladen (zie Figure 2);

2.3 AAN/UIT (zie Figure 3);

2.4 Vergrendelen/ontgrendelen (zie Figure 4);

2.5 Maanlichtmodus (zie Figure 5);

2.6 Turbomodus (zie Figure 6);

2.7 Helderheidsniveau wijzigen (zie Figure 7);

2.8 Rood licht, zie Figure 8-1; SOS-modus, raadpleeg Figuur 8-2;
2.9 Timer instellen (zie Figure 9);

2.10 Batterij-indicator: Normale modus: zie Figure 10-1;Maanlichtmodus (zie Figure 10-2);
2.11 De installatie van de hoofdband, zie Figuur 11;

2.12 Het gebruik van de hoofdlamp, zie Figure 12.

(PL)Polska

Stownik wielojezyczny, zob. Table 3;

1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1 | Table 2;

2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 Usun folie izolacyjna, zobacz Figure 1;

2.2 tadowanie, zobacz Figure 2;

2.3 Wiacz/wytacz, zobacz Figure 3;

2.4 Blokowanie/Odblokowanie, zobacz Figure 4;

2.5 Moonlight, zobacz Figure 5;

2.6 TURBO, zobacz Figure 6;

2.7 Zmiana poziomu jasnosci, zobacz Figure 7;

2.8 Swiatto czerwone, patrz obraz 8-1; Tryb SOS, patrz rysunek 8-2;
2.9 Ustawienie timera, zobacz Figure 9;

2.10 Wskaznik baterii: tryb normalny, zobacz Figure 10-1;Tryb Moonlight, zobacz Figure 10-2;
2.11 Instalacja opaski na glowe, patrz rysunek 11;

2.12 Uzywanie opaski na glowe, patrz obraz 12.

(DE)Deutsch

Mehrsprachiges Warterbuch, siehe Table 3;

1. Produktspezifikationen, siehe Table 1 und Table 2;
2. Bedienhinweise wie folgt:

2.1 Isolierfolie entfernen, siehe Figure 1;

2.2 Aufladen, siehe Figure 2;

2.3 EIN-/AUSSCHALTEN, siehe Figure 3;

2.4 Sperren/Entriegeln, siehe Figure 4;

2.5 Mondlicht, siehe Figure 5;

2.6 TURBO, siehe Figure 6;

2.7 Helligkeitsstufe andern, siehe Figure 7;

2.8 Die Bedienung des roten Lichts wird auf Abbildung 8-1; SOS Modus auf Abbildung 8-2;
2.9 Timer einstellen, siehe Figure 9;

2.10 N Imodus, siehe Figure 10-1
2.11 Montage auf dem Kopfband auf Abbildung 11;
2.12 Wie die Lampe an der Stirlampenhalterung befestigt wird, zeigt Abbildung 12.

( HU )Magyarorszag

Tobbnyelv(i szotar, lasd Table 3;

1. Mdszaki adatok. Lasd Table 1. és Table 2;

2. Hasznalati (tmutatd az aldbbiakban:

2.1 Tavolitsa el a szigetel6 lapkat. Lasd Figure 1;

2.2 Toltés. Lasd Figure 2;

2.3 BE/KI. Lasd Figure 3;

2.4 Lezéras/feloldas. Lasd Figure 4;

2.5 Holdfény. Lasd Figure 5;

2.6 Turbd. Lasd Figure 6;

2.7 Fényerd megvaltoztatasa. Lasd Figure 7; i

2.8 Virds fény. Lasd Figure 8-1; SOS mdd, lasd a 8-2. Abrét;
2.9 1dézits bedllités. Lasd Figure 9;

2.10 Akkumulétor kijelzés: Normal mod. Lasd Figure 10-1;Holdfény méd. Lasd Figure 10-2;
2.11 Afejpant felszerelése, lasd a 11. abrat;

2.12 Alémpatartd hasznélata, lasd Figure 12.

(RU) Pycckuin

MHoros3bluHbIii cioBapb, cmoTpuTe Table 3.

1. TexHuueckue xapaktepuctuku nsgenua cm. Table 1 n 2.
2. VHCTpyKUMA MO SKCMyaTaumi, Kak YKasaHo Hiuxe:
2.1 CHMMUTE N30AALMOHHYIO NNeHKy, cm. Figure 1;

2.2 3apspaka, cm. Figure 2;

2.3 BKIJI/BbIKJI, cm. Figure 3;

2.4 Bnokuposka/pa3bnoknposka, cm. Figure 4;

2.5 JNynHbin cser, cm. Figure 5;

2.6 Typ6o, cm. Figure 6;

2.7 W3meHeHue ypoBHs apKocTu, cm. Figure 7;

2.8 KpacHbiii cBeT, cm. Figure 8-1; Pexxum SOS, cm. prcyHok 8-2;
2.9 YcraHoBka Tanmepa, cm. Figure 9;

2.10 WHamkaTop 3apsga 6atapen: O6biuHbIN pexum, cm. Figure 10-1;
Pexum nyHHoro cseta, cm. Figure 10-2;

2.11 YctaHOBKa Hano6bHOro KpenneHus cM. pUcyHok 11;
2.12 KpenneHus GpoHaps, CM. Ha pucyHke 12;

siehe Figure 10-2;

( ES ) Espaiiol

Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 3;

1. Consulte los detalles del producto en la Tabla 1y la Tabla 2;

2. Instrucciones de manejo como se indica a continuacion:

2.1 Retire el plastico de aislamiento. Consulte la Figura 1;

2.2 Cargando. Consulte la Figura 2;

2.3 Encendido / Apagado. Consulte la Figura 3;

2.4 Bloguear / Desbloguear. Consulte la Figura 4;

2.5 Modo de Luz de luna. Consulte la Figura 5;

2.6 Modo Turbo. Consulte la Figura 6;

2.7 Cambiar las potencias. Consulte la Figura 7;

2.8 Luzroja. Consulte la Figura 8; Modo SOS. Consulte la Figura 8-2;

2.9 Configurar un temporizador. Consulte la Figura 9;

2.10 Indicador de Bateria: Modo normal. Consulte la Figura 10-1; Modo de luz de luna. Consulte
la Figura 10-2;

2.11 Instalacion de la banda del frontal. Consulte la Figura 11;

2.12 Uso de la banda elastica con soporte de silicona. Consulte la Figura 12.

(RO ) Romanesc

Dictionar multilingv, a se vedea Table 3;
1. Specificatiile produsului, vezi Table 1 si Table 2;
. Instructiuni utilizare:
2.1 Indepartati plasticul de siguranta, vezi Figure 1;
2.2 Incarcare, vezi Figure 2;
2.3 Pornit/Oprit, vezi Figure 3;
2.4 Blocare/Debolcare, vezi Figure 4;
2.5 Mod de veghe, vezi Figure 5;
2.6 TURBO, vezi Figure 6;
2.7 Schimbare nivel iluminare, vezi Figure 7;
2.8 Lumina rosie, vezi Figure 8-1; Modul SOS, vezi Figura 8-2;
2.9 Setarea timpului, vezi Figure 9;
2.10 Indicator baterie: Mod normal, vezi Figure 10-1; Mod de veghe, vezi Figure 10-2;
2.11 Instalarea benzii de cap, vezi Figura 11;
2.12 Folosirea benzii de cap, vezi Figure 12.

( UA) Ukrainian

BaratomoBHUI cnoBHUK AnB. Table 3;

1. TexHiuHi xapaktepuctvkn npoaykTy, ave. Table 1 Ta Table 2;
2. IHCTPYKL{iAl 3 BUKOPUCTaHHA HaBefieHa HIKue:

2.1 3HimiTb i30nAUiHY nniBky, avs. Figure 1;

2.2 3apsapxaHHs, aus. Figure 2;

2.3 YBiMKHeHHA/BUMKHeHHs, AviB. Figure 3;

2.4 BnokysaHHsA/po36nokysaHHa, aus. Figure 4;

2.5 Pexxum Moonlight, gus. Figure 5;

2.6 Pexxum Typ6o, gus. Figure 6;

2.7 3miHa piBHAa AckpaBocTi, ave. Figure 7;

2.8 TMepexnioueHHs Ha YepBoHe cBiTNO, AuB. Figure 8-1; Pexwim SOS, AvB.manioHoK 8-2;

2.9 BcraHoBneHHs Taiimepa, avs. Figure 9;

2.10 IHpvikaTop Gatapei: craHaapTHUN pexxum, avie. Figure 10-1; pexxum Moonlight,
Aue. Figure 10-2;

2.11 BcTaHOBNEHHA OrofiB'a, ANBITLCA ManioHOK 11;

2.12 BukopucTtaHHsa ¢ikcatopa Hano6Horo nixtapvika, aus. Figure 12

(JP)BFE

#(3Table 3EBBLTZEL

1 Wi Table 155&UTable 2 BBLTLEE LY,

2. RAEFIE:

21 #8871V LERYNLE T, Figure 12 BRLTEEL,
22 RWHEIGFigure 2BRLTIEEL,

23 A >/7#7\3Figure 3EBBLTLfEEL,

25 L—>54 hE—FOYIEREIEFigure SEBRLTILEL,
26 Z—RE—FOEIEAEIEFigure 6EBRLTEELY
21 BELNIVOZEB($Figure 72BBLTLEL,
28 Ly RESAMTDWTIE, Figure 8-12 BB LT fZE L, SOS E— FIT DL Tz, Figure 8-2
EBRLTEL,
—DRE. Figure 9ZBELTIZELY,
D —&— ERE—F Figure 10-1Z28BLTEEL, L—Y 5 hE—
LT,

LTz,
BLEEL,

R/ FOBWASIFIZ DL T, Figure 11 %
212 Ay RR S TOERAIC DT, Figure 12 %

(KR) &t=0f

o}
AA 8 FA 2. Figure 1 31,
22 #93k7).Figure2 F L.

2.3 % {1ON/OFF. Figure 3 % 11

24 33 9 34 Figure 4 7L,

25 o] E B Figures 31l

28 = 2ol E, Figure 8-1 231505 B2, Figure 8-2 % 1.

29 efelv] 44, Figure 9 33l

210 WEf 2] QUTi Aol e Ik B E Figure 10-19 211, ko] E B Figure 10-2 ¥ 31
211 S =WE A% Figure 11 730

212 W3 AR, Figure 1281 2

(TH) lna

WIUUNSUNAIWNIN § Table 73
dayadNIzaIHARiIN Tdsan Table 7 1 uay Table 11 2;
2. gfiamslanusinalli
21 aanflanauiu Tisag Figire 7 1;
22 n5e59 Tulsmq Figure 1 2;
23 \flan3ailn Tsaq Figure i 3;
24 danvisalandan Tusng Figure 71 4;
25 Tuuauseduns Tilseg Figure i 5;
26 Tvua m:\;TuTﬂsﬂa Figure 11 6;
27 Wabussiuarmadne Tsaq Figure  7;
28 ABUALTmmuavaI19 Ilaw Tusag Figure 7 8-1; Tuun 505 Tsag Figure 7 8-2;
29 daran Tseg Figure 71 9;

210 Wudavanuzuuainas: Tuuming Tusaq Figire i 10-1; Tuauseduns Tusaq Figure i 10-2;

2.11 Bmsiniuinaroaiai Tsaq Figure 71 11;
212 381 duInansaiain Tuseg Figure 7 12.

( FR) Francais

Dictionnaire multi-langues, voir Table 3 ;

1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 et Table 2 ;

2. Instructions d'utilisation ci-dessous :

2.1 Retirez le film isolant, voir Figure 1 ;

2.2 Chargement, voir Figure 2 ;

2.3 Allumage/Extinction, voir Figure 3 ;

2.4 Verrouillage/Déverrouillage, voir Figure 4 ;

2.5 Mode Luciole, voir Figure 5 ;

2.6 Mode Turbo, voir Figure 6 ;

2.7 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 7 ;

2.8 Eclairage rouge, veuillez vous référer a la Figure 8-1 ; Mode SOS, voir Figure 8-2 ;
2.9 Régler la minuterie, voir Figure 9 ;

2.10 Indicateur du niveau de batterie : Mode normal, voir Figure 10-1 ; Mode Luciole, voir Figure 10-2 ;
2.11 Installation du bandeau de la lampe frontale, voir Figure 11 ;

2.12 Fixation sur le support de la lampe frontale, veuillez vous référer a la Figure 12 .

(IT)Italiano

Dizionario multilingue, consultare la Table 3;
. Specifiche del prodotto, consultare la Table 1 e la Table 2;
2. Istruzioni per 'uso come di seguito:
2.1 Rimuovere la pellicola isolante, consultare la Figure 1;
2.2 Ricarica, consultare la Figure 2;
2.3 ON/OFF, consultare la Figure 3;
2.4 Blocco/Shlocco, consultare la Figure 4;
2.5 Modalita del Chiaro di luna, consultare la Figure 5;
2.6 TURBO, consultare la 6;

2.7 Modificare il livello di luminosita, consultare la Figure 7;

2.8 Luce rossa, fare riferimento alla Figura 8-1; Modalita SOS, fare riferimento alla Figura 8-2;

2.9 Impostare il timer, consultare la Figure 9;

2.10 II:ndicattl)re della batteria: Modalita Normale, vedi la Figure 10-1; Modalita del Chiaro di luna, vedi
igure 10-2;

2.11 Per linstallazione della fascia frontale, fare riferimento alla Figura 11;

2.12 Per lutilizzo della base della torcia frontale, fare riferimento alla Figure 12;

(SK)Slovenskyjazyk

Viacjazyény slovnik, pozrite Table 3;

1. Specifikdcia vyrobku, pozri Table 1 a Table 2;

2. Névod na oviddanie ako je vidno nizsie:

2.1 Odstrénte izolacnd vrstvu, pozrite Figure 1;

2.2 Nabijanie, pozrite Figure 2;

2.3 ZAPNUTE/VYPNUTE, pozrite Figure 3;

2.4 Zamknuté/Odomknuté, pozrite Figure 4;

2.5 Mesatné svetlo, pozrite Figure 5;

2.6 TURBO, pozrite Figure 6;

2.7 Zmena (rovne jasu, pozrite Figure 7;

2.8 Cervené svetlo, pozrite si Figure 8-1; Rezim SOS, pozrite si obrazok 8-2;
2.9 Nastavenie Casovaca, pozrite Figure 9;

2.10 Indikétor batérie: Normalny rezim, pozrite Figure 10-1; Rezim mesacné svetlo, pozrite Figure 10-2;
2.11 Instalacia Celenky, pozrite si obrazok 11;

2.12 PouZitie zakladne svetlometu, pozrite si Figure 12.

(PT)Portugués

Diciondrio multilingue, consulte a Table 3;

1. Especificaco do produto, veja a Table 1 e 2.

2. Instrugdes de operagao abaixo:

2.1 Remova o filme isolante, veja a Figure 1;

2.2 Carregamento, Veja A Figure 2;

2.3 LIGAR/DESLIGAR, veja a Figure 3;

2.4 Bloqueio/desbloqueio, veja a Figure 4;

2.5 Moonlight, veja a Figure 5;

2.6 TURBO, veja a Figure 6;

2.7 Mude o nivel de brilho, veja a Figure 7;

2.8 Redlight, consulte a Figure 8-1; Modo SOS, consulte a Figura 8-2;

2.9 Defina o temporizador, veja a Figure 9;

2.10 Indicador de Bateria: Modo normal, veja a Figure 10-1;
Modo Moonlight, veja a Figure 10-2;

2.11 Para instalagao da faixa de cabeca, consulte a Figura 11;

2.12 A utilizagao da base da lanterna, consulte a Figure 12.

03 04 05 06 07 08
Multi-language dictionary
Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair USA Customer Support
cs@olightstore.com
EN Moonlight Low edium High Turbo Redlight Press Double press Press and hold Blink once Blink twice S0S or replacement. g
s " " T o e - TE— — Within 5 years of purchase: Contact Olight for repair or Global Customer Support
N At A i} Bt RE Ak B Rk i RE—R W= $08 . Iacem:nt P g P customer-service@olightworld.com
Fl Moonlight-tila Low-tila Mdium-tila High-tila Turbo-tila Punavalg Napauta Kaksoisnapauta Paina ja pidapainettuna Vilkuta kerran Vilkuta kaksi kertaa NI p ' Visit www.olightworld.com to see our complete
NO Moonlight modus Lav modus Medium modus Hay modus Turbo modus Rodt lys Trykk Trykk to ganger Hold inne Blink en gang Blink to ganger S0S Battery warranty: Q"ght offers a one-year warranty for al product line of portable illumination tools.
i - - - - - — rechargeable batteries.
SV Moonlight lage Laglage Mellanlage Hogt lage Turbolage Rétt ljus Tryck Dubbeltryck Tryck och hall Blinka en gang Blinka tva ganger S0S . .
) l ) ) v,, ) MCC magnetic USB charging cable: One year.
NL Maanlicht modus Lage Modus Gemifdelde Modus Hoge Modus Turbo Modus Rood lich Druk Dubbel drukken Houd ingedrukt Knipper één keer Knipper twee keer S0S
PL Tryb Moonlight Tryb niski Tiyb $redni Tryb wysoki Tryb turbo Swiatto czerfone Nacisnij Naci$nij dwa razy Naciénij i przytrzymayj Mruga raz Mruga dwa razy S0S For any of the fra.glle or low-value flttlngs not Covereq aPove' like
Hoher Modus Turbo-Modus landyards and clips, you can contact the post-sale within 30 days
Moonlight-Mod Niedriger Mod Mi Modi - Rotes Lich Driick 1 | Driick {ickt hal Blinkt einmal Blinkt zweimal e .
DE oonlight-Modus iedriger Modus |tt|erer odus otes Licl riicken ‘weimal Driicken Gedriickt halten inkt einmal inkt zweimal S0S of the purchase, if it has any quality drawback or damage under
HU Holdfény mdd Alacsony méd Kb’lepes méd Magas mod Turbé méd Virds fén Megnyomés Dupla megnyomés Nyomva tartds Egy pislogds Két pislogds NN normal use conditions. If such drawback or damage occurs after
RU Pexum myHnaint MUHVMaNbHbBIN peXum CpegHnit pexum MaKcMManbHbIN pexum Typ6o pexum KpacHblin cget Haxmute [1BoliHOe HaxxaTe  |HaxmuTe nyaepxusaitg | MuraHue oguH pas MwuraHve fa pasa S0S 30 days of the purchase or under abnormal use COHditiOl’lS, we will
ES Modo de luz de luna Modo de potencia baja | Modo dgfpotencia media Modo de potencia alta Modo turbo Luz roja Presione Presionedos veces Mantenga presionado Parpadee una vez Parpadee dos veces Modo SOS Only offer conditional quallty assurance as appropriate.
RO Mod de veghe Mod mic d mediu Mod mare Mod turbo Lumina roge Apasare Apasare dubla Apasati si mentineti apasa Clipeste o data Clipeste de doua ori S0S
UA Pexxum Moonlight Pexum Low Pexiim Medium Pexum High Typ6o-pexum YepBsoHe csjtno Mpec MopsiliHe HaTUCKaHHA HatucHitb i yTpumyiite OpwH pa3s MoprHy T [Bidi MOPrHyTI S0S O u L I G H T
P L=YZAbE—F o—E—F AFHTLE-F NE=F L2—RE-F LyRS1 TLA HIWTLA MLIcEE —EH ZESH NI Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
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